
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 357 MAG-38 SPL 50 ROUND RED

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 357 MAG-38 SPL 50 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013887
Mfr. No.: P50-38-29
Cartridge: 30 Mauser,7.62 x 25 mm Tokarev,327 Federal Magnum,357 Magnum,5.7 x 28 mm,38
Special,38 Super,38 Short Colt,9 x 23 mm Winchester,25-20 Winchester,32-20 Winchester
Color: Red
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 026057107295

Item details

Made in USA
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Dieses Produkt
ist für die sichere Aufbewahrung und den Transport von Munition konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Bewahre Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Munitionsbox vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Box vor dem Transport sicher geschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Transport von Munition ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 50 Patronen.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Verwende den SnapLokVerschluss, um den Deckel ordnungsgemäß zu sichern. Stelle sicher, dass er
einrastet.
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um ein Fallenlassen oder Anstoßen gegen harte Oberflächen zu
vermeiden.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche oder Anzeichen von Zersetzung bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Beladen der Munitionsbox1.

Öffne den Deckel der Munitionsbox, indem du den SnapLokVerschluss löst.
Lege die Munition in die Fächer und achte darauf, die Kapazität von 50 Patronen nicht zu
überschreiten.
Schließe den Deckel sicher und stelle sicher, dass der Verschluss eingerastet ist.

Transportieren der Munitionsbox2.

Trage die Munitionsbox immer am Griff, um ein Fallenlassen zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Deckel sicher geschlossen und verriegelt ist, bevor du dich bewegst.
Lagere die Munitionsbox während des Transports aufrecht.

Aufbewahren der Munitionsbox3.

Lagere die Munitionsbox an einem festgelegten Ort, der trocken und fern von Kindern ist.
Staple die Boxen vorsichtig, wenn du mehrere Einheiten lagerst, um Stabilität zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo
verfügbar.
Verbrenne oder inciniere die Munitionsbox nicht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktnutzung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du die sichere Nutzung und Langlebigkeit deiner FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst,
wenn du mit Munition umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed for the
safe storage and transport of ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the box is closed securely before transport to prevent accidental opening.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or moisture.
Use the SnapLok latch to secure the lid properly. Ensure it clicks into place.
Handle the ammo box with care to prevent dropping or impacting it against hard surfaces.
If you notice any unusual smells or signs of degradation, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box1.

Open the lid of the ammo box by releasing the SnapLok latch.
Place the ammunition into the compartments, ensuring not to exceed the 50round capacity.
Close the lid securely and ensure the latch is engaged.

Transporting the Ammo Box2.

Always carry the ammo box by its handle to prevent dropping.
Ensure the lid is securely closed and latched before moving.
Store the ammo box in an upright position during transport.

Storing the Ammo Box3.

Store the ammo box in a designated area that is dry and away from children.
Stack the boxes carefully if storing multiple units, ensuring stability.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local waste disposal regulations.
If the box is damaged or no longer needed, consider recycling options where available.
Do not burn or incinerate the ammo box.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product use, please refer to the manufacturer's contact information
provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use and longevity of your FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when handling ammunition. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Este producto está diseñado para
el almacenamiento y transporte seguro de municiones. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la caja de municiones en busca de signos de daño antes de usarla. No la uses si está dañada.
Asegúrate de que la caja esté cerrada de manera segura antes del transporte para evitar aperturas
accidentales.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas o humedad.
Usa el cierre SnapLok para asegurar la tapa correctamente. Asegúrate de que haga clic en su lugar.
Manipula la caja de municiones con cuidado para evitar caídas o impactos contra superficies duras.
Si notas olores inusuales o signos de degradación, interrumpe el uso inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones1.

Abre la tapa de la caja de municiones liberando el cierre SnapLok.
Coloca la munición en los compartimentos, asegurándote de no exceder la capacidad de 50
cartuchos.
Cierra la tapa de manera segura y asegúrate de que el cierre esté enganchado.

Transportando la Caja de Municiones2.

Siempre lleva la caja de municiones por su asa para evitar caídas.
Asegúrate de que la tapa esté cerrada y asegurada antes de moverla.
Almacena la caja de municiones en posición vertical durante el transporte.

Almacenando la Caja de Municiones3.

Almacena la caja de municiones en un área designada que esté seca y alejada de los niños.
Apila las cajas con cuidado si almacenas varias unidades, asegurando estabilidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de municiones de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la caja está dañada o ya no es necesaria, considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.
No quemes ni incineres la caja de municiones.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada en el empaque o documentación del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y la longevidad de tus Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al manejar
municiones. Gracias por tu atención a estas pautas importantes.



Instructions de Sécurité pour les Boîtes de
Munitions FLIP TOP PISTOL
Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes de Munitions FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour le
stockage et le transport sécurisés des munitions. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sécurisée et le respect de la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garder la boîte à munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecter la boîte à munitions pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser si
endommagée.
Assurer que la boîte est bien fermée avant le transport pour éviter toute ouverture accidentelle.
Suivre toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas surcharger la boîte à munitions audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Éviter d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Utiliser le verrou SnapLok pour sécuriser correctement le couvercle. S'assurer qu'il s'enclenche en place.
Manipuler la boîte à munitions avec soin pour éviter de la faire tomber ou de la heurter contre des
surfaces dures.
Si tu remarques des odeurs inhabituelles ou des signes de dégradation, arrêter immédiatement
l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions1.

Ouvrir le couvercle de la boîte à munitions en relâchant le verrou SnapLok.
Placer les munitions dans les compartiments, en veillant à ne pas dépasser la capacité de 50
cartouches.
Fermer le couvercle en toute sécurité et s'assurer que le verrou est engagé.

Transport de la Boîte à Munitions2.

Toujours porter la boîte à munitions par sa poignée pour éviter de la faire tomber.
S'assurer que le couvercle est bien fermé et verrouillé avant de se déplacer.
Stocker la boîte à munitions en position verticale pendant le transport.

Stockage de la Boîte à Munitions3.

Stocker la boîte à munitions dans un endroit désigné qui est sec et éloigné des enfants.
Empiler les boîtes soigneusement si tu en stockes plusieurs, en assurant leur stabilité.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminer la boîte à munitions conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets.
Si la boîte est endommagée ou n'est plus nécessaire, envisager des options de recyclage là où elles sont



disponibles.
Ne pas brûler ou incinérer la boîte à munitions.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sécurisée et la longévité de tes Boîtes de
Munitions FLIP TOP PISTOL. Priorise toujours la sécurité et sois conscient de ton environnement lorsque tu
manipules des munitions. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per le SCATOLE
PORTAMUNIZIONI FLIP TOP PISTOL
Introduzione
Grazie per aver scelto le SCATOLE PORTAMUNIZIONI FLIP TOP PISTOL di MTM CaseGard. Questo prodotto è
progettato per la conservazione e il trasporto sicuro delle munizioni. Si prega di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tenere la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare la scatola delle munizioni per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso. Non
utilizzare se danneggiata.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa in modo sicuro prima del trasporto per prevenire aperture
accidentali.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la sua capacità di 50 colpi.
Evitare di esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme o umidità.
Utilizzare il gancio SnapLok per fissare correttamente il coperchio. Assicurarsi che scatti in posizione.
Maneggiare la scatola delle munizioni con cura per evitare di farla cadere o di colpirla contro superfici
dure.
Se si notano odori insoliti o segni di degrado, interrompere immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni1.

Aprire il coperchio della scatola delle munizioni rilasciando il gancio SnapLok.
Posizionare le munizioni nei compartimenti, assicurandosi di non superare la capacità di 50 colpi.
Chiudere il coperchio in modo sicuro e assicurarsi che il gancio sia bloccato.

Trasporto della Scatola delle Munizioni2.

Trasportare sempre la scatola delle munizioni per la sua maniglia per prevenire cadute.
Assicurarsi che il coperchio sia chiuso e bloccato in modo sicuro prima di muoversi.
Conservare la scatola delle munizioni in posizione verticale durante il trasporto.

Conservazione della Scatola delle Munizioni3.

Conservare la scatola delle munizioni in un'area designata che sia asciutta e lontana dai bambini.
Impilare le scatole con attenzione se si conservano più unità, assicurando stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la scatola è danneggiata o non più necessaria, considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili.
Non bruciare o incenerire la scatola delle munizioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e una lunga durata delle vostre
SCATOLE PORTAMUNIZIONI FLIP TOP PISTOL. Dare sempre priorità alla sicurezza e essere consapevoli
dell'ambiente circostante quando si maneggiano munizioni. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti
linee guida.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna produkt är utformad för säker
förvaring och transport av ammunition. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera ammunitionlådan för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att lådan är stängd ordentligt innan transport för att förhindra oavsiktlig öppning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess kapacitet på 50 skott.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller fukt.
Använd SnapLoklåset för att säkra locket ordentligt. Se till att det klickar på plats.
Hantera ammunitionlådan varsamt för att förhindra att den tappas eller slås mot hårda ytor.
Om du märker några ovanliga lukter eller tecken på nedbrytning, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionlådan1.

Öppna locket på ammunitionlådan genom att frigöra SnapLoklåset.
Placera ammunitionen i facken och se till att du inte överskrider kapaciteten på 50 skott.
Stäng locket ordentligt och se till att låset är engagerat.

Transportera ammunitionlådan2.

Bär alltid ammunitionlådan i handtaget för att förhindra att den tappas.
Se till att locket är ordentligt stängt och låst innan du flyttar.
Förvara ammunitionlådan i upprätt läge under transport.

Förvara ammunitionlådan3.

Förvara ammunitionlådan på en avsedd plats som är torr och borta från barn.
Stapla lådorna försiktigt om du förvarar flera enheter, och se till att de är stabila.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala avfallsdistributionsregler.
Om lådan är skadad eller inte längre behövs, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Bränn eller förbränn inte ammunitionlådan.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning och lång livslängd för dina
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du hanterar
ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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